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LIRE CE MANUEL AVANT TOUTE UTILISATION
READ THIS MANUAL BEFORE USING YOUR TRAMPOLINE
LESEN SIE DIESE ANLEITUNG VOR DEM ERSTEN EINSATZ KOMPLETT DURCH
ES LEA ESTE MANUAL ANTES DE USAR SU CAMA ELÁSTICA
LEGGERE QUESTO MANUALE PRIMA DELL’UTILIZZO

ATTENTION ! WARNING ! ACHTUNG! ATENCIÓN! ATTENZIONE!

 Conçu pour usage intérieur ou extérieur. Ne convient pas aux enfants de moins de douze ans. 

Outdoor or indoor use. Not recommended for children under 12 years old

	                  Konzeption für Anwendungen in Gebäuden und im Freien. Nicht für Kinder unter zwölf Jahren geeignet.

                                         Uso en interiores o en exteriores No recomendable para menores de 12 años

	                          Progettato per uso interno o esterno. Non è adatto ai bambini di età inferiore a 12 anni.
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Afin de garantir un fonctionnement optimal de ce produit, veuillez suivre les instructions ci-dessous :

• Avant d’utiliser ce produit, veuillez lire attentivement ce manuel d’instructions.
• Veuillez lire les consignes de sécurité et utiliser le produit tel que décrit dans ce manuel pour éviter les 
risques de blessures liés à l’utilisation du produit.
• �Ce manuel fait partie du produit, veuillez conserver ce manuel pour toute référence. Si vous donnez ce 

produit à une autre personne, le manuel doit également lui être transmis.

INDEX
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1) INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ - MISE EN GARDE

Afin de réduire le risque de blessures liées à l’utilisation de ce produit, lisez et respectez les instructions de 
sécurité et les mises en garde suivantes avant d’utiliser votre trampoline FitBodi KANGUI. 

Chaque utilisateur doit impérativement prendre connaissance des recommandations du fabricant tant sur le 
montage, que l’utilisation ou l’entretien du trampoline FitBodi en lisant attentivement ce manuel et les étiquettes 
d’avertissement. 

• �Une mauvaise utilisation et un abus de ce trampoline est dangereux et peut causer de sérieuses blessures. 
• Les trampolines sont des articles de sport rebondissant qui propulsent l’utilisateur à des hauteurs 
inhabituelles et dans une multiplicité de mouvement du corps. Certains sauts sur le trampoline, une chute 
sur le support ou un rebond incorrect peuvent entraîner des blessures. 
• Ne surestimez pas votre condition physique.
• Ne surestimez pas vos capacités techniques. 
• Le poids de l’utilisateur de ce trampoline FitBodi ne doit pas dépasser 100 kg.
• Ce trampoline ne doit être utilisé que par une personne à la fois. Risque de collision.
• Ce trampoline n’est pas un jouet.
• Ce trampoline FitBodi est un article de sport et de fitness.
• Ne convient pas aux enfants de moins de 12 ans. 
• Tenez toujours les jeunes enfants et les animaux éloignés du trampoline (que ce soit pendant le montage, 
pendant l’utilisation et même pendant l’entreposage/stockage/non utilisation)
• Ne modifiez pas le trampoline original. 
• Avant chaque utilisation, veillez à vérifier l’état de votre trampoline FitBodi (y compris le serrage des vis…). 
Remplacez toute pièce montrant des signes d’usure, défectueuse ou manquante.
• Placez toujours votre trampoline FitBodi sur une surface plane (placez une balle sur le logo au centre du 
tapis, celle-ci ne doit pas bouger).
• Ne placez pas votre trampoline FitBodi sur une surface surélevée, le trampoline doit être positionné à 
même le sol. 
• Maintenez un éclairage suffisant lors de l’utilisation.
• Assurez-vous que le sol autour de votre trampoline soit débarrassé de tout objet pouvant causer des 
blessures à la descente de votre trampoline FitBodi.
• L’espace latéral est indispensable. Placez votre trampoline FitBodi loin des murs, meubles ….et veillez à 
maintenir cet espace de sécurité tout autour de votre trampoline pendant l’utilisation.
• Une hauteur suffisante est nécessaire et indispensable au-dessus de votre trampoline. Attention à la 
hauteur de plafond, aux luminaires ou ventilateurs de plafond, aux fils, aux branches d’arbres ou tout 
autres dangers possibles au-dessus de votre tête. L’absence d’une hauteur suffisante pouvant causer des 
blessures à la tête ou au cou. (2,50m de hauteur minimum)
• Veuillez retirer tout objet pouvant se trouver sous votre trampoline FitBodi 
• N’utilisez pas votre trampoline FitBodi uniquement en chaussettes. Privilégiez de bonnes chaussures de 
marche ou running avec des semelles en caoutchouc antidérapantes. L’utilisation de votre trampoline en 
étant pieds nus est acceptable ou avec des chaussettes antidérapantes. 
• Veillez également à porter des vêtements appropriés à la pratique de ce type de sport. Le port de vêtements 
amples est formellement déconseillé car ils pourraient s’accrocher dans votre trampoline.
• Ne mangez pas, ne buvez pas ou ne fumez pas pendant l’utilisation de votre trampoline FitBodi
• Ne pas utiliser le trampoline FitBodi sous l’influence d’alcool ou de drogues. Le risque de blessure 
augmente si vous êtes sous l’influence d’alcool ou de drogues. Ces substances réduisent le temps de 
réaction, déforment les facultés de jugement, diminuent la sensibilisation à l’espace, la coordination et la 
motricité de l’utilisateur concerné.
• Prenez garde à maintenir un bon équilibre lors que vous montez, utilisez et descendez de votre FitBodi. 
Une perte d’équilibre pouvant entrainer une chute et des dommages corporels. 
• Avant de descendre de votre trampoline FitBodi, stoppez tout exercice et jusqu’à l’arrêt complet.
• Votre trampoline FitBodi est un article de fitness, ne tentez pas de figures acrobatiques ou gymniques.
• Le trampoline FitBodi doit être conservé dans un endroit sec, à l’abri de l’humidité et d’éventuels rongeurs. 
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• En cas d’utilisation extérieure, consultez la météo. Ne pas utiliser et l’abriter en condition de vent fort ou de 
rafales. Le trampoline FitBodi doit être utilisé sous des conditions météorologiques favorables.
• N’utilisez pas votre trampoline lorsque le tapis de saut est mouillé
• Avant de descendre de votre trampoline FitBodi, stoppez tout exercice.
• Arrêtez de faire de l’exercice sur votre trampoline FitBodi avant d’en descendre ou de le démonter.
• Utilisez votre trampoline FitBodi seulement comme décrit dans ce manuel.
• Sécurisez votre trampoline FitBodi de toute utilisation non avertie, non autorisée, non supervisée ou 
détournée et notamment par des enfants.

ATTENTION : comme toute pratique sportive, avant de commencer un exercice ou de prévoir un 
programme d’exercice, vous devez consulter votre médecin pour vérifier votre aptitude. Cet 
avertissement est d’autant plus nécessaire et indispensable si vous avez plus de 35 ans, si vous 
n’avez jamais fait d’exercice avant, si vous êtes enceinte ou si vous souffrez d’une quelconque 
maladie.

LISEZ ET SUIVEZ LES INSTRUCTIONS DE SECURITE ET MISE EN GARDE

NE PAS SUIVRE CES INSTRUCTIONS PEUT ENTRAINER DE SERIEUX DOMMAGES CORPORELS

AVANT DE COMMENCER
Vous êtes devenus l’heureux propriétaire d’un trampoline FitBodi KANGUI. Afin de profiter 
pleinement de votre trampoline FitBodi, nous vous remercions de suivre attentivement les 
instructions de ce manuel.

Nous garantissons la qualité de nos produits qui correspondent toujours au meilleur rapport 
qualité/prix.

Kangui accorde une importance particulière à la qualité de ces produits. Pour cela, nous avons 
mis en place des contrôles réguliers des matières et de la fabrication.
En cas de problème, n’hésitez pas à contacter notre équipe.

2) INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
• Placez toujours votre trampoline FitBodi sur une surface plane (placez une balle sur le logo au centre du tapis, 
celle-ci ne doit pas bouger).
• Ne placez pas votre trampoline FitBodi sur une surface surélevée, le trampoline doit être positionné à même le sol.  
• Le trampoline, pour son utilisation, doit toujours être installé dans un zone bien éclairée.
• Assurez-vous que le sol autour de votre trampoline soit débarrassé de tout objet pouvant causer des blessures 
à la descente de votre trampoline FitBodi.
• L’espace latéral est indispensable. Placez votre trampoline FitBodi loin des murs, meubles... et veillez à 
maintenir cet espace de sécurité tout autour de votre trampoline pendant l’utilisation.
• Une hauteur suffisante est nécessaire et indispensable au-dessus de votre trampoline. Attention à la hauteur 
de plafond, aux luminaires ou ventilateurs de plafond, aux fils, aux branches d’arbres ou tout autres dangers 
possibles au-dessus de votre tête. L’absence d’une hauteur suffisante pouvant causer des blessures à la tête ou 
au cou. (2,50m de hauteur minimum)
• Veuillez retirer tout objet pouvant se trouver sous le trampoline FitBodi 
• En cas d’utilisation extérieure, consultez la météo. Ne pas utiliser en condition de vent fort. Le trampoline 
FitBodi doit être utilisé sous des conditions météorologiques favorables.
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3) ENTRETIEN / MAINTENANCE
Ce trampoline a été conçu et fabriqué avec des matériaux de qualité par une main-d’oeuvre professionnelle.
Kangui garantit la disponibilité à la vente de pièces détachées conformes ou adaptables au produit pendant
2 ans, date de facture faisant foi. Si des soins et un bon entretien sont fournis, il offrira à tous ses utilisateurs des 
années d’exercice en réduisant les risques de blessures. 
Inspectez toujours le trampoline avant chaque utilisation. Remplacez toute pièce montrant des signes d’usure, 
défectueuse ou manquante.
Soyez particulièrement attentif aux points suivants :
• Des perforations, déchirures, effilochages du tapis de saut
• Une détérioration des coutures du tapis de saut 
• Un effilochement ou un relâchement des élastiques. Vérifier la bonne fixation des élastiques au cadre métallique, et 
changer ceux qui seraient détendus ou cassés.
• Des parties métalliques (armature, pied, barre T) tordues, déformées ou cassées
• Un affaissement du tapis
• Aspérités tranchantes sur les parties métalliques
• Vérifier le serrage des vis et écrous du trampoline.
Pour réparer le produit, il faut utiliser des pièces originales uniquement.
N’utilisez pas de produits abrasifs pour nettoyer le trampoline. Utilisez un chiffon doux et légèrement humide (eau 
claire) pour nettoyer les saletés et les poussières.
Si une des conditions décrites précédemment ou tout autre élément pouvant causer des blessures est détecté,
le trampoline devra être démonté ou interdit d’utilisation jusqu’à ce que le(s) dommage(s) soi(en)t réparé(s).

Le trampoline FitBodi doit être stocké dans un endroit sec, à l’abri de l’humidité et d’éventuels rongeurs. Lors du 
stockage, vous accorderez un soin particulier au tapis de saut et aux élastiques (ne rien stocker sur votre trampoline). 

En cas de démontage, nous vous conseillons de remettre celui-ci soigneusement dans son emballage d’origine. 
Prenez soin de bien conserver toutes les vis et écrous nécessaires à la bonne tenue du trampoline.

4) INSTRUCTIONS D’UTILISATION
Il est de la responsabilité du propriétaire du FitBodi : 
• De garantir que tous les utilisateurs du trampoline soient suffisamment informés de toutes les consignes de
sécurité (se référer au chapitre : Instructions de sécurité-Mise en garde)
•.De garantir les bonnes conditions d’installation (se référer au chapitre : Instructions d’installation)
• .De vérifier, avant son utilisation, que le trampoline a été monté correctement et que des vérifications soient 
faites avant chaque utilisation (se référer au chapitre : ENTRETIEN / MAINTENANCE)

Nous ne serons être tenus pour responsable de toute forme de dommages directs, indirects ou spéciaux causés 
lors de l’utilisation du trampoline. Ceci s’applique également aux pertes financières par vol, perte de biens, 
perte de revenus / services et profits, perte de satisfaction dans le produit, coûts de l’installation, mise au rebut, 
dommages causés par des intempéries et l’environnement ainsi qu’à tout autre type de dommages.

• Votre trampoline FitBodi est un article de fitness, ne tentez pas de figures acrobatiques ou gymniques.
• Ce trampoline ne doit être utilisé que par une personne à la fois. Risque de collision.
• Ne convient pas aux enfants de moins de 12 ans. 
• Inspectez toujours le trampoline avant chaque utilisation. Remplacez toute pièce montrant des signes d’usure, 
défectueuse ou manquante.
• Le poids de l’utilisateur de ce trampoline FitBodi ne doit pas dépasser 100 kg.
• Stoppez tout exercice jusqu’à l’arrêt complet pour descendre de votre trampoline. Il est dangereux de sauter 
depuis le trampoline sur le sol lors de la descente et de sauter depuis le sol sur le trampoline lors de la montée. 
• Ne vous servez pas de ce trampoline comme d’un tremplin. 
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• En cas d’utilisation extérieure, consultez la météo. Ne pas utiliser en condition de vent fort ou de rafales. Le 
trampoline FitBodi doit être utilisé sous des conditions météorologiques favorables.
• N’utilisez pas votre trampoline lorsque le tapis de saut est mouillé.
• Ecartez tout objet sous, autour ou au-dessus de votre trampoline pouvant en présenter un danger lors de 
l’utilisation, la montée ou la descente du trampoline.
• Ne pas utiliser le trampoline FitBodi sous l’influence d’alcool ou de drogues.

5) APPRENTISSAGE DES SAUTS
L’utilisateur doit systématiquement suivre les instructions suivantes :

• Lors de la première utilisation du trampoline, les utilisateurs doivent se concentrer sur l’apprentissage du 
contrôle de saut. N’essayer pas de rebondir trop haut. Le contrôle est primordial sur la hauteur de saut.
• La décélération ou la pratique d’arrêt de rebond doit être effectuée en premier lieu et utilisée comme mesure 
de sécurité. Les utilisateurs doivent apprendre à arrêter leur saut dès qu’ils commencent à en perdre le contrôle, 
ceci en fléchissant les genoux à l’atterrissage lorsque vos pieds entrent en contact avec le tapis de saut.
• Un saut bien contrôlé est celui où l’utilisateur retombe au même point d’où il s’est élancé. Ce point doit être le 
centre du trampoline (caractérisé par le logo).
• Lors de la phase d’apprentissage, les utilisateurs doivent pratiquer et perfectionner les techniques de base et 
ne jamais tenter un exercice plus difficile avant d’avoir maîtrisé tous les exercices appris précédemment.
• Le trampoline est une activité nécessitant une bonne condition physique. L’utilisateur doit sauter durant un 
temps relativement court et doit penser à se reposer. Sauter trop longtemps expose l’utilisateur à un risque accru 
de blessures.
• Pour plus de renseignements ou pour obtenir un programme d’exercices adapté, consultez un professeur de 
trampoline.

6) RANGEMENT, STOCKAGE ET TRANSPORT
• �ATTENTION ! Lors du démontage et du rangement du trampoline, prenez garde à ne pas vous blesser avec 

les outils et les élastiques qui sont sous tension et peuvent se détendre brusquement. 
• �Avant de reconditionner votre trampoline, prenez le temps de le sécher entièrement.
• Rangez ensuite votre trampoline dans son carton d’origine en prenant soin de protéger le tapis de saut. 
• REMARQUE : Nous vous conseillons de stocker votre trampoline dans un endroit sec et à l’abri des rongeurs. 
• Si vous êtes amené à déplacer votre trampoline, nous vous conseillons de remettre celui-ci soigneusement 
dans son emballage d’origine. Prenez soin de bien conserver toutes les vis et écrous nécessaires à la bonne 
tenue du trampoline. 

7) GARANTIE

Article 6 : Garanties
	 6.1 Garantie légale de conformité et garantie légale des vices cachés
	 a. Conformément aux dispositions légales et réglementaires en vigueur, le vendeur garantit, d’une part, le  
	 Client de la conformité des produits commandés, en ce que les produits doivent être conformes à l’usage  
	 attendu et à leur description sur le Site internet, et d’autre part, le Client contre les défauts cachés des  
	 produits commandés lorsque ces défauts, cachés, existant à la date d’acquisition, rendent les produits  
	 impropres aux usages auxquels on les destine.

	 b. Conformément aux dispositions de l’article L. 217-12 du Code de la consommation, la garantie légale  
	 de conformité, limitée à un usage normal des produits, est ouverte au Client pendant un délai de deux (2)
	 ans à compter de la livraison du produit selon les modalités suivantes : les défauts de conformité sont
	 présumés exister lors des vingt-quatre (24) premiers mois à compter de la livraison du bien et c’est au
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	 vendeur d’apporter la preuve contraire.

	 c. Conformément aux dispositions des articles 1641 et suivants du Code civil, la garantie légale des  
	 vices cachés, limitée à (i) un défaut caché, c’est-à-dire non apparent lors de l’achat, (ii) existant au  
	 moment de l’achat et (iii) rendant le bien impropre à l’usage auquel on le destine ou diminuant très fortement  
	 son usage, est ouverte au Client pendant un délai de deux (2) ans à compter de la découverte du vice  
	 caché qui peut alors choisir entre :
	 • garder le produit et demander une réduction du prix
	 • ou, rendre le produit et demander le remboursement du prix payé ainsi que des frais occasionnés par
	 la vente.

Rappels des modalités de mise en oeuvre :
- le Client bénéficie d’un délai de deux (2) ans à compter de la délivrance du bien pour agir ;
- le Client peut choisir entre la réparation ou le remplacement du bien, sous réserve des conditions de coût
prévues par l’article L.217-9 du Code de la consommation ;
- le Client est dispensé de rapporter la preuve de l’existence du défaut de conformité du bien durant les 
vingtquatre (24) mois suivant la délivrance du bien. Pour les biens d’occasion, ce délai est fixé à six (6) mois.
- la garantie légale de conformité s’applique indépendamment d’une éventuelle garantie dite commerciale ;
- le Client peut décider de mettre en oeuvre la garantie contre les défauts cachés de la chose vendue au sens
de l’article 1641 du Code civil et que dans cette hypothèse, il peut choisir entre la résolution de la vente ou 
une réduction de prix de vente conformément à l’article 1644 du Code civil.

Rappels – Dispositions législatives applicables :
Article L. 217-4 du Code de la consommation :
« Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de conformité existant lors de la 
délivrance. Il répond également des défauts de conformité résultant de l’emballage, des instructions de 
montage ou de l’installation lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa 
responsabilité. »

Art L. 217-5 du Code de la consommation :
« Le bien est conforme au contrat :
1° S’il est propre à l’usage habituellement attendu d’un bien semblable et, le cas échéant :
- s’il correspond à la description donnée par le vendeur et possède les qualités que celui-ci a présentées à
l’acheteur sous forme d’échantillon ou de modèle ;
- s’il présente les qualités qu’un acheteur peut légitimement attendre eu égard aux déclarations publiques
faites par le vendeur, par le producteur ou par son représentant, notamment dans la publicité ou l’étiquetage ;
2° Ou s’il présente les caractéristiques définies d’un commun accord par les parties ou est propre à tout usage
spécial recherché par l’acheteur, porté à la connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté ».

Article L. 217-12 du Code de la consommation :
« L’action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans à compter de la délivrance du bien. »

Article 1641 du Code civil :
« Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de la chose vendue qui la rendent impropre 
à l’usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage que l’acheteur ne l’aurait pas acquise, 
ou n’en aurait donné qu’un moindre prix, s’il les avait connus. »
Article 1648 alinéa 1 du Code civil :
« L’action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par l’acquéreur dans un délai de deux ans à 
compter de la découverte du vice. »
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Toute modification, de quelque nature que ce soit, du trampoline d’origine annule cette 
garantie.

Pour obtenir les services de la garantie, le propriétaire doit se connecter sur l’adresse 
suivante www.kangui.com/sav et suivre la procédure indiquée.
Pour compléter le formulaire dans son intégralité, le propriétaire doit se munir au préalable de :
• �date achat
• référence du produit et taille
• �la photo de la facture ou ticket de caisse d’origine
• �numéro de lot présent sur filet, coussin et sur une des jambes du trampoline. (par exemple :

  
) 

présent sur  filet, coussin et sur une des jambes du trampoline.
• �3 photos du trampoline (1 d’ensemble et 2 de détails) dont le poids total doit être inférieur à 10 mégas.

Attention : tout formulaire non dûment complété et sans photo ne pourra être pris en compte.
• �Les frais de transport éventuels seront à la charge du propriétaire s’il est établi que les réparations à 

effectuer ne relèvent pas de la garantie du trampoline.

Kangui Trampolines
16 Impasse du Bourny

53000 LAVAL - FRANCE
   

Enregistrez votre garantie aujourd’hui
Allez sur le site www.kangui.com  

et cliquez sur enregistrement de garantie.
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To ensure optimum operation of this product, please follow these instructions :
Before using the product, read this instruction manual carefully.
• Please read the safety instructions and use the product as described in this manual
 to avoid risk of injury related to use of the product.
• This manual is part of the product, please keep it for reference. If you give this product to another person, the
manual must also be given.

TABLE OF CONTENTS

	 1)	 SAFETY INSTRUCTIONS........................................................................................................................ 11
	 2)	 INSTALLATION INSTRUCTIONS.........................................................................................................  12
	 3)	 SERVICING/MAINTENANCE................................................................................................................  13
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	 6)	 PACKING AWAY, STORAGE AND TRANSPORT..........................................................................  14
	 7)	 WARRANTY.................................................................................................................................................  14
	 8)	 ASSEMBLY...................................................................................................................................................  36



11

EN
G

LI
SH

1) SAFETY INSTRUCTIONS - WARNING

In order to reduce the risk of accidental injuries related to the use of this product, read and follow the safety 
instructions and following warning before using your FitBodi trampoline KANGUI.
It is imperative for each user to read manufacturer’s recommendations on both assembly, use and maintenance 
of trampoline FitBodi reading carefully this manual and warning labels.
• A misuse and abuse of this trampoline is dangerous and can cause serious injury.
• Trampolines are sport equipment bouncing which propel the user  to unusual heights and  in a multiplicity 
of body motion. 
and in a multiplicity of body motion. Some jumps on trampoline, a fall 
on the support or an improper bounce can cause injuries.
• Do not overestimate your physical condition
• Do not overestimate your technical capabilities
• User weight of this trampoline Fitbodi must not exceed 100 kg.
• Only one user at a time. Risk of collision
• This trampoline is not a toy
• This trampoline FitBodi is a sport and fitness equipment
• Not suitable for children under 12 years
• Always keep younger children and pets away from the trampoline (either during installation, or during use 
and even while in storage/warehousing/non-use)
• Do not modify original trampoline
• Before each use, check the condition of your trampoline FitBodi (including  screw tightening…)
Replace any piece showing signs of wear, defective or missing.
• Always place your trampoline on a flat surface (place a ball on the logo at the center of the mat, the ball 
must not move).
•  Do not place your trampoline Fitbodi on a raised surface, trampoline must be placed on the floor.
•  Keep an adequate lighting when using.
•  Make sure that the ground all around your trampoline is free of any object that can cause injury getting 
down from your trampoline FitBodi.
• The lateral free space is essential. Place your trampoline Fitbodi away from the walls, furniture… and make 
sure to keep this security space all around your trampoline during use.
• A sufficient height is necessary and essential above your trampoline. Watch the ceiling height, the lights, or 
the ceiling fans, the cables, the tree branches or any other possible dangers above your head. The lack of 
sufficient height can cause head and neck lesions. (2,50m minimum height)
• Please remove all object that can be located under your trampoline Fitbodi.
• Do not use your trampoline Fitbofi only in socks. Prefer good walking shoes or running with anti-slip rubber 
tread. You can use your trampoline barefoot  or with non-slip socks.
• Be sure to wear suitable clothing for the practice of this type of sport. 
• Do not wear loose clothing, it could hooking into your trampoline.
• Do not eat, do not drink or smoke while using your trampoline FitBodi.
• Do not use the trampoline FitBodi under the influence of alcohol or drugs. The risk of injury increases if you 
are under the influence of alcohol or drugs. These substances reduce reaction time, distort good judgement, 
decrease awareness of space, coordination and the movements of the user concerned.
• Beware of keeping a good balance when you go up, use and get down off your FitBodi. 
A loss of balance could cause a fall and bodily harm.
• Before getting down off your trampoline FitBodi, stop any exercise until complete stop.
• Your trampoline FitBodi is a fitness article, do not attempt acrobatic or gymnastics figures 
• Trampoline FitBodi must be store in a dry place protected against rodents.
•  In case of outdoor use, check the weather. Do not use and shelter it under conditions of strong wind or
 of bursts. Trampoline FitBodi must be used under good weather conditions.  
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•  Do not use your trampoline when the jumping mat is wet.
•  Before getting down off your trampoline FitBodi, stop any exercise.
• Stop making any exercise on your trampoline FiBodi before getting down off or disassemble it.
• Use your trampoline FitBodi only as described in this manual.
• Secure your trampoline from any uninformed, unauthorized, unsupervised use or misused especially by 
children.

CAUTION: as with any sporting activities, before beginning an exercise or planning a exercise 
program, you should consult your doctor to check your ability. This warning is all the more necessary 
and essential if you are more than 35 years old, if you never exercise before, if you are pregnant or if 
you suffer from any disease.

READ AND FOLLOW WARNING AND SAFETY INSTRUCTIONS
NON-COMPLIANCE WITH THESE INSTRUCTIONS MAY CAUSE CONSIDERABLE BODILY HARM

BEFORE STARTING
You are now the proud owner of a trampoline FitBodi KANGUI. To take full advantage of your 
trampoline FitBodi, please follow carefully this manual.

We guarantee the quality of our products that always match the best value for money

Kangui attaches particular importance to the quality of their products. 
That why we set up regular inspections on material and production.
In the event of any problem, feel free to contact our team.
The warranty of our products (see in each product sheet) covers manufacturing defects and not 
damage caused by improper use such as cigarette burns, elongated elastics due to an overload, 
take-off during a storm…

2) INSTALLATION INSTRUCTIONS
• Always place your trampoline on a flat surface (place a ball on the logo at the center  of the mat, the ball must 
not move).
•  Do not place your trampoline Fitbodi on a raised surface, trampoline must be placed on the floor.
•  trampoline, for its use, must always be installed in a well lighted area.
•  Make sure that the ground all around your trampoline is free of any object that can cause injury getting down 
from your trampoline FitBodi.
• The lateral free space is essential. Place your trampoline Fitbodi away from the walls, furniture… and make 
sure to
 keep this security space all around your trampoline during use.
• A sufficient height is necessary and essential above your trampoline. Watch the ceiling height, the lights, or the 
ceiling fans, the cables, the tree branches or any other possible dangers above your head. The lack of sufficient 
height can cause head and neck lesions. (2,50m minimum height)
• Please remove all object that can be located under your trampoline Fitbodi.
• In case of outdoor use, check the weather. Do not use under conditions of strong wind. Trampoline FitBodi 
must be used under good weather conditions.  
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3)  SERVICING / MAINTENANCE
This trampoline has been designed and manufactured with high quality materials and professional labour. Given 
good care and servicing it will provide users with years of exercise, pleasure and leisure while reducing the 
risksof injury

Always inspect the trampoline before each use. Replace any piece showing signs of wear, 
defective or missing.
Pay special attention to the following points:
• perforations, tears or fraying of jumping mat
• deterioration of the sewing lines of the jumping mat
• fraying or relaxation of the elastics. Check the fastening of the elastics to the metallic frame, and 
change the ones that may be  relaxed or broken.
• some metallic parts (frame, feet, T bar) bent, deformed or broken
• a collapse of the mat
• sharpened barbs on metallic parts
• Check that the trampoline screws and nuts are tight
• To repair the product, only use original spare parts
•  Do not use abrasive products to clean the trampoline. Use a soft damp cloth (clear water) to clean off any
dirt and dust.

IF ANY OF THE CONDITIONS DESCRIBED ABOVE OR ANY OTHER COMPONENT LIKELY TO CAUSE 
INJURY IS DETECTED, THE TRAMPOLINE MUST BE DISMANTLED OR ITS USE PROHIBITED UNTIL THE 
DAMAGE IS REPAIRED.

• Trampoline FitBodi must be store in a dry place protected against rodents. When storing, give a particular car 
to the jumping mat and elastics (do not store anything on your trampoline).
In case of disassembly, we advise you to store your trampoline in its original packaging.
Take care not to lose any of the screws and nuts fastening the trampoline.

4) INSTRUCTIONS FOR USE
IIt’s the responsibility of the FitBodi owner to 
• Ensure that all trampoline users are sufficiently aware of the safety instructions (refer to : SAFETY
INSTRUCTIONS CHAPTER)
• Guarantee correct installation conditions (refer to : INSTALLATION INSTRUCTIONS CHAPTER)
• Check before use that the trampoline has been assembled correctly and ensure that it is checked 
before each use (refer to : SERVICING / MAINTENANCE CHAPTER).
We cannot be held liable for any direct, indirect or special damage as a result of use of the trampoline. This also 
applies also to financial losses due to theft, loss of goods loss of revenue/services and profits, loss of satisfaction 
with the product, installation costs, scrapping, damage caused by the weather and the environment or any other 
type of damage.
• Your trampoline FitBodi is a fitness article, do not attempt acrobatic or gymnastics figures 
• Only one user at a time. Risk of collision
• Not suitable for children under 12 years
• Inspect your trampoline before each use. Replace any piece showing signs of wear, defective or missing.
• User weight of this trampoline Fitbodi must not exceed 100 kg.
• Stop any exercise until complete stop to get down off your trampoline 
• It’s dangerous to jump from the trampoline to the ground when getting down and from the ground to the 
trampoline when getting on.
• Do not use the trampoline as a springboard
•  In case of outdoor use, check the weather. Do not use under conditions of strong wind or bursts
Trampoline FitBodi must be used under good weather conditions.  
•  Do not use your trampoline when the jumping mat is wet.
Remove any objects under placed under, around or above your trampoline that could present a danger while 
using, getting on and getting down off the trampoline.
• Do not use the trampoline FitBodi under the influence of alcohol or drugs. 
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5) LEARNING JUMPS
Users must always respect the following instructions :

• When using the trampoline for the first time, users must concentrate on learning how to control jumps
Do not try to bounce too high . Control is more important than  jumping height.

• As a safety measure, they must first learn how to decelerate and stop the bounce. 
Users must learn how to stop the jump as soon as they start to lose control, by bending the knees when landing.

• When the jump is well controlled, users will land at the point from which they took off. This point must be the
center of the trampoline (marked by the logo).

• When learning, users must practice and improve the basic techniques and never attempt a more difficult 
exercise until they have mastered all the exercises learned previously.

• Trampoline users must be in good physical condition. They must jump for a relatively short time and remember 
to take a break. Jumping for too long increases the risk of injury

•  For more information or to obtain a suitable exercise program, contact a trampoline instructor.

6) PACKING AWAY, STORAGE AND TRANSPORT

• CAUTION! When dismantling and packing away the trampoline, take care not to injure yourself with the tools 
or the elastics, which are under tension and may slacken suddenly upon release. 
• Before repacking your trampoline, take the time to dry it thoroughly.
• REMARK: You are recommended to store your trampoline in a dry place protected against rodents.
• If you need to move your trampoline, you are recommended to put it back in its original packaging. Take care 
not to lose any of the screws and nuts fastening the trampoline

7) WARRANTY
Article 6: Guarantees - Warranty
	 Statutory guarantee of conformity and statutory guarantee covering hidden defects
	 a. In accordance with applicable law and regulations, the vendor guarantees the conformity of products  
	 ordered by the Customer, by which products must conform to their intended use and the description provided  
	 on the website, and guarantees the Customer against hidden defects in products ordered, where such  
	 hidden defects, present on the purchase date, render the products unfit for their intended purpose.

	 b. In accordance with Article L. 217-12 of the French Consumer Code, the statutory guarantee of conformity,
	 which is limited to the normal use of products, is available to the Customer for a period of two (2) years from
	 delivery of the product, on the basis that non-conformities shall be presumed to have existed during the
	 twenty-four (24) months since delivery of the item and it is for the seller to prove otherwise in such cases.

	 c. In accordance with Article 1641 et seq of the French Civil Code, the statutory guarantee for hidden  
	 defects, which is limited to (i) a hidden fault, i.e. one which was not visible at the time of purchase, (ii) present  
	 at the time of purchase and (iii) rendering the product unfit for its intended purpose or greatly limits its use,  
	 is available to the Customer for a period of two (2) years from when the hidden defect was discovered. The 
	 customer then has the choice between:
		  • keeping the item and requesting a price reduction, or
		  • returning the product and request a refund of the purchase price as well as charges related to the sale.

Details of the application procedure:
- the Customer has a period of two (2) years from the date of delivery in which to take action;
- the Customer may opt for repair or replacement of the item, subject to the cost conditions stipulated in
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	 Article L.217-9 of the French Consumer Code;
- .the Customer is exempt from the requirement to prove that the non-conformity of the item was present during
the twenty-four (24) months after delivery of the item. For used goods, this period is six (6) months.
- the statutory guarantee of conformity applies irrespective of any form of commercial warranty;
- the Customer may opt to invoke the guarantee against hidden defects for the good sold as defined by Article
1641 of the Civil Code; in this case, he/she may choose either to cancel the purchase or request a reduction in
price under Article 1644 of the French Civil Code.
Information on applicable legislation:

	 Article L. 217-4 of the French Consumer Code:
«The seller shall deliver a good in accordance with the contract and is responsible for any non-conformities
present at the time of delivery. The seller is also responsible for non-conformities relating to the packaging,
assembly instructions and, where it has been required to do so under the contract or has been carried out under
its responsibility, installation.»

	 Article L. 217-5 of the French Consumer Code:
«The good conforms to the contract if: 
	 1. It is fit for the use typically expected of an equivalent good and, where applicable:
	 - .it matches the description provided by the seller and possesses the qualities demonstrated by the seller  
	 to the buyer in the form of a sample or model;
	 - .it demonstrates qualities that a buyer may reasonably expect in view of public declarations by the seller, 
	 manufacturer or its representative, such as through advertisements or labelling; or
	 2. it features characteristics established by mutual agreement of the parties or is fit for any specific use  
	 sought by the buyer, of which the seller has been made aware and to which the seller has agreed».

	 Article L. 217-12 of the French Consumer Code:
«Actions resulting from non-conformity shall expire after a period of two years from delivery of the good».
Article 1641 of the French Civil Code:
	 «The seller is bound by the guarantee in relation to hidden defects that render the good sold unfit for its 
intended use, or which impairs such use to the extent that the buyer would not have purchased it, or would have 
purchased it for a lower price, had the buyer known of the faults.»

	 Article 1648(1) of the French Civil Code:
«Actions resulting from hidden defects must be initiated by the buyer within a period of two years of discovery of
the fault.»

Any modifications, of any type whatsoever, to the original trampoline cancel this warranty.

For any repairs, contact the approved vendor or your sales outlet
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Um die optimale Funktionsweise dieses Produkts zu gewährleisten, befolgen Sie bitte die nachstehenden 
Anweisungen:
Lesen Sie sich bitte dieses Anleitungshandbuch aufmerksam durch, bevor Sie das Produkt einsetzen.
• Bitte lesen Sie sich die Sicherheitshinweise durch und setzen Sie das Produkt entsprechend der Beschreibung 
in dieser Anleitung ein, um die
mit der Anwendung des Produktes verbundenen Verletzungsrisiken zu vermeiden.
• Diese Anleitung gehört zum Produkt. Bewahren Sie sie bitte zur späteren Einsichtnahme gut auf. Wenn Sie 
dieses
Produkt an eine andere Person weitergeben, muss ihr das Handbuch ebenfalls ausgehändigt werden.

INHALT
	1) SICHERHEITSANWEISUNGEN – WARNHINWEISE...........................................................17
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3) INSTANDHALTUNG/WARTUNG...........................................................................................19
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5) LERNEN DER SPRÜNGE.................................................................................................... 20

6) ABSTELLEN, LAGERUNG UND TRANSPORT.................................................................... 20
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1) SICHERHEITSANWEISUNGEN – WARNHINWEISE
Jeder Anwender muss unbedingt die Empfehlungen des Herstellers zu Montage, Anwendung und 
Instandhaltung des FitBodi Trampolins zur Kenntnis nehmen und dafür diese Anleitung und die Warnschilder 
aufmerksam durchlesen.
Unsachgemäße Anwendung und Missbrauch dieses Trampolins sind gefährlich und können schwere 
Verletzungen verursachen.

• Trampoline sind federnde Sportartikel, die den Anwender auf ungewohnte Höhen befördern und eine 
Vielzahl von Körperbewegungen ermöglichen. Manche Sprünge auf dem Trampolin, ein Sturz auf das 
Gestell oder ein inkorrekter Rückprall können Verletzungen verursachen.
• Überschätzen Sie Ihre körperliche Leistungsfähigkeit nicht.
• Überschätzen Sie Ihre technischen Fertigkeiten nicht.
• Das Gewicht des Anwenders dieses FitBodi Trampolins darf 100 kg nicht überschreiten.
• Dieses FitBodi Trampolin ist ein Sport- und Fitness-Artikel.
• Halten Sie kleine Kinder und Tiere immer vom Trampolin fern (sowohl während der Montage als auch 
bei der Anwendung und sogar bei Aufbewahrung/Lagerung/außerhalb der Anwendung).
• Nehmen Sie keine Änderungen am Original-Trampolin vor.
• Überprüfen Sie vor jeder Anwendung den Zustand Ihres FitBodi Trampolins (fester Sitz der Schrauben 
usw.).
• Ersetzen Sie alle Teile, die Anzeichen von Verschleiß aufweisen, beschädigt sind oder fehlen.
• Stellen Sie Ihr FitBodi Trampolin immer auf einer ebenen Fläche auf (legen Sie eine Kugel auf das 
Logo in der Mitte der Matte – sie darf sich nicht bewegen).
• Stellen Sie Ihr FitBodi Trampolin nicht auf einer erhöhten Fläche auf. Das Trampolin muss auf dem 
Boden stehen.
• Sorgen Sie bei der Anwendung für ausreichende Beleuchtung.
• Vergewissern Sie sich, dass der Boden um Ihr Trampolin herum frei von Gegenständen ist, die beim 
Absteigen von Ihrem FitBodi Trampolin Verletzungen bewirken könnten.
• Es muss freier Platz an den Seiten vorhanden sein. Stellen Sie Ihr FitBodi Trampolin in ausreichender 
Entfernung von Wänden, Möbeln usw. auf und halten Sie diesen Sicherheitsabstand während der 
Anwendung um das ganze Trampolin herum ein.
• Über dem Trampolin muss unbedingt eine ausreichende Höhe vorhanden sein. Achten Sie auf die
• Höhe der Decke, auf Beleuchtungskörper oder Deckenventilatoren, auf Leitungen, Äste und alle 
anderen eventuellen Gefahren über Ihrem Kopf. Wenn keine ausreichende Höhe vorhanden ist, kann 
es zu Verletzungen am Kopf oder am Hals kommen (mindestens 2,50 m Höhe).
• Entfernen Sie alle Gegenstände, die sich eventuell unter Ihrem FitBodi Trampolin befinden.
• Benutzen Sie Ihr FitBodi Trampolin nicht nur in Socken. Tragen Sie vorzugsweise gute Geh- oder 
Laufschuhe mit rutschfesten Gummisohlen.
• Sie dürfen Ihr Trampolin mit bloßen Füßen oder mit rutschfesten Socken benutzen.
• Achten Sie auch auf angemessene Kleidung für die Ausübung dieser Sportart. Von weiter Kleidung
wird ausdrücklich abgeraten, weil sie sich an Ihrem Trampolin verfangen könnte.
• Essen, trinken und rauchen Sie nicht während der Anwendung Ihres FitBodi Trampolins.
• Achten Sie beim Aufsteigen, bei der Anwendung und beim Absteigen von Ihrem FitBodi darauf, das 
Gleichgewicht beizubehalten.
• Bei Verlust des Gleichgewichts kann es zu Stürzen und Verletzungen kommen.
• Beenden Sie jede Übung und warten Sie, bis Sie vollständig still stehen, bevor Sie von Ihrem FitBodi 
Trampolin absteigen.
• Ihr FitBodi Trampolin ist ein Fitnessartikel – probieren Sie keine akrobatischen oder gymnastischen 
Figuren aus.
• Das FitBodi Trampolin muss an einem trockenen Ort, gut geschützt vor Feuchtigkeit und eventuellen 
Nagetieren aufbewahrt werden.
• Überprüfen Sie bei Anwendungen im Freien den Wetterbericht. Benutzen Sie das Trampolin nicht bei 
starkem Wind und schützen Sie es davor. 
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• Das FitBodi Trampolin muss bei günstigen Witterungsverhältnissen eingesetzt werden.
• Benutzen Sie Ihr Trampolin nicht, wenn die Sprungmatte nass ist.
• Stoppen Sie jede Übung, bevor Sie von Ihrem FitBodi Trampolin absteigen.
• Hören Sie mit Übungen auf Ihrem FitBodi Trampolin auf, bevor Sie absteigen oder es auseinander 
nehmen.
• Setzen Sie Ihr FitBodi Trampolin nur entsprechend den Angaben in dieser Anleitung ein.
• Schützen Sie Ihr FitBodi Trampolin vor jeder nicht genehmigten, unbefugten, unbeaufsichtigten oder 
zweckentfremdeten Anwendung – insbesondere durch Kinder.

ACHTUNG: Wie vor jeder sportlichen Aktivität müssen Sie Ihren Arzt konsultieren, um Ihre 
körperliche Eignung zu überprüfen, bevor Sie eine Übung beginnen oder ein Übungsprogramm 
aufstellen. Diese

Warnung muss umso mehr befolgt werden, wenn Sie über 35 Jahre alt sind, sich noch nie 
sportlich betätigt haben, schwanger sind oder unter einer Erkrankung leiden.

LESEN UND BEFOLGEN SIE DIE SICHERHEITSANWEISUNGEN UND WARNHINWEISE WENN 
DIESE ANWEISUNGEN NICHT BEFOLGT WERDEN, KÖNNEN SCHWERE VERLETZUNGEN 
ENTSTEHEN

BEVOR SIE BEGINNEN
Sie sind jetzt glücklicher Besitzer eines FitBodi KANGUI Trampolins. 
Damit Sie vollständig von Ihrem FitBodi Trampolin profitieren können, möchten wir Sie bitten, die 
Anweisungen in dieser Anleitung aufmerksam zu befolgen.

Wir garantieren die Qualität unserer Produkte, die immer dem besten Qualitäts-/Preisverhältnis 
entsprechen.

Kangui legt besonderen Wert auf die Qualität dieser Produkte. Zu diesem Zweck haben wir 
regelmäßige Kontrollen der Materialien und der Fertigung eingerichtet. Zögern Sie bei Problemen 
bitte nicht, unser Team zu kontaktieren. Die Garantie auf unsere Produkte (siehe jeweiliges 
Produktdokument) deckt Herstellungsfehler ab, aber keine Schäden, die durch unsachgemäße 
Anwendung entstehen, wie z. B. Brandlöcher durch Zigaretten, überdehnte Gummibänder nach 
einer Überbelastung, durch Sturm bedingte Schäden usw.

2) MONTAGEANWEISUNGEN
•  Stellen Sie Ihr FitBodi Trampolin immer auf einer ebenen Fläche auf (legen Sie eine Kugel auf das Logo in 
der Mitte der Matte – sie darf sich nicht bewegen).
• Stellen Sie Ihr FitBodi Trampolin nicht auf einer erhöhten Fläche auf. Das Trampolin muss auf dem Boden 
stehen.
• Das Trampolin muss zum Einsatz immer in einem gut beleuchteten Bereich aufgestellt werden.
• Vergewissern Sie sich, dass der Boden um Ihr Trampolin herum frei von Gegenständen ist, die beim Absteigen 
von Ihrem FitBodi Trampolin Verletzungen bewirken könnten.
• Halten Sie diesen Sicherheitsabstand während der Anwendung um das ganze Trampolin herum ein.
• Über dem Trampolin muss unbedingt eine ausreichende Höhe vorhanden sein. Achten Sie auf die Höhe der 
Decke, auf Beleuchtungskörper oder Deckenventilatoren, auf Leitungen, Äste und alle anderen eventuellen 
Gefahren über Ihrem Kopf. Wenn keine ausreichende Höhe vorhanden ist, kann es zu Verletzungen am Kopf 
oder am Hals kommen (mindestens 2,50 m Höhe).
• Entfernen Sie alle Gegenstände, die sich eventuell unter dem FitBodi Trampolin befinden.
• Überprüfen Sie bei Anwendungen im Freien den Wetterbericht. Benutzen Sie das Trampolin nicht bei starkem 
Wind. Das FitBodi Trampolin muss bei günstigen Witterungsverhältnissen eingesetzt werden.



19

D
EU

TS
C

H

3) INSTANDHALTUNG/WARTUNG
• Dieses Trampolin wurde mit hochwertigen Materialien konzipiert und von professionellen Arbeitskräften 
hergestellt. Kangui garantiert die Verfügbarkeit von Einzelteilen, die produktkonform sind oder an das Produkt 
angepasst werden können, für einen Zeitraum von 2 Jahren ab Rechnungsdatum. Wenn das Produkt gut 
gepflegt und unterhalten wird, leistet es allen Anwendern über Jahre hinweg gute Dienste bei ihren Übungen und 
verringert die Verletzungsgefahr.

Untersuchen Sie das Trampolin immer vor jeder Anwendung. Ersetzen Sie alle Teile, die Anzeichen von Verschleiß 
aufweisen, beschädigt sind oder fehlen.

Achten Sie besonders auf die folgenden Punkte:
• Löcher, Risse, Zerfaserung der Sprungmatte.
• Beschädigte Nähte der Sprungmatte.
• Zerfaserte oder schlaffe Gummibänder. 
• Überprüfen Sie den Sitz der Gummibänder am Metallrahmen, und tauschen Sie ausgeleierte oder gerissene 
Bänder aus.
• Verbogene, verformte oder gebrochene Metallteile (Gestell, Fuß, T-Stange).
• Durchhang der Matte.
• Scharfe Kanten an den Metallteilen.
• Scharfe Kanten an den Metallteilen.
• Kontrollieren Sie, ob die Schrauben und Muttern am Trampolin richtig festgezogen sind.

Zur Reparatur des Produkts dürfen nur Originalteile verwendet werden.

Benutzen Sie keine Scheuermittel zur Reinigung des Trampolins. Nehmen Sie einen weichen, leicht 
angefeuchteten Lappen (klares Wasser), um Schmutz und Staub zu beseitigen.

Wenn einer der zuvor beschriebenen Zustände oder andere Elemente bemerkt werden, die Verletzungen 
verursachen können, muss das Trampolin demontiert oder seine Benutzung verboten werden, bis die Schäden 
behoben worden sind.

Das FitBodi Trampolin muss an einem trockenen Ort, gut geschützt vor Feuchtigkeit und eventuellen Nagetieren 
aufbewahrt werden. Passen Sie bei der Lagerung insbesondere auf die Sprungmatte und die Gummibänder auf 
(bewahren Sie keine Gegenstände auf Ihrem Trampolin auf).

Wenn das Trampolin demontiert wird, empfehlen wir, es sorgfältig wieder in seiner Originalverpackung 
unterzubringen. Achten Sie darauf, alle für die Funktion des Trampolins notwendigen Schrauben und Muttern 
aufzubewahren.

4) ANWENDUNGSHINWEISE
Es obliegt der Verantwortung des Eigentümers des FitBodi Trampolins:
• Zu garantieren, dass alle Anwender des Trampolins ausreichend über alle Sicherheitshinweise informiert 
werden (siehe Kapitel: Sicherheitsanweisungen – Warnhinweise).
• Für gute Montagebedingungen zu sorgen (siehe Kapitel: Montageanweisungen).
• Vor der Anwendung zu überprüfen, ob das Trampolin korrekt montiert wurde, und darauf zu achten, dass es vor 
jeder Anwendung überprüft wird (siehe Kapitel: INSTANDHALTUNG/WARTUNG).
• Wir sind für keine Art direkter, indirekter oder spezieller Schäden verantwortlich, die bei der Anwendung des 
Trampolins verursacht werden. Dies gilt gleichermaßen für finanzielle Verluste durch Diebstahl, Verlust von 
Vermögenswerten, Verlust von Einkommen/Leistungen und Gewinn, Verlust der Zufriedenheit mit dem Produkt, 
Installationskosten, Entsorgung, durch schlechtes Wetter oder die Umwelt verursachte Schäden sowie alle 
anderen Arten von Schäden.
• Ihr FitBodi Trampolin ist ein Fitnessartikel – probieren Sie keine akrobatischen oder gymnastischen Figuren 
aus. 
• Dieses Trampolin darf nur von einer Person auf einmal benutzt werden. Es besteht Zusammenstoßgefahr.
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Nicht für Kinder unter 12 Jahren geeignet.
• Untersuchen Sie das Trampolin immer vor jeder Anwendung. Ersetzen Sie alle Teile, die Anzeichen von 
Verschleiß aufweisen, beschädigt sind oder fehlen.
• Das Gewicht des Anwenders dieses FitBodi Trampolins darf 100 kg nicht überschreiten.
• Beenden Sie jede Übung und warten Sie, bis Sie vollständig still stehen, um von Ihrem Trampolin abzusteigen. 
• Es ist gefährlich, beim Absteigen vom Trampolin auf den Boden herunterzuspringen und beim Aufsteigen vom 
Boden auf das Trampolin heraufzuspringen.
• Benutzen Sie dieses Trampolin nicht als Sprungbrett.
• Überprüfen Sie bei Anwendungen im Freien den Wetterbericht. Benutzen Sie das Trampolin nicht bei starkem 
Wind. Das FitBodi Trampolin muss bei günstigen Witterungsverhältnissen eingesetzt werden.
• Benutzen Sie Ihr Trampolin nicht, wenn die Sprungmatte nass ist.
• Entfernen Sie alle Gegenstände unter, an oder über Ihrem Trampolin, die bei der Anwendung, beim Aufsteigen
oder beim Absteigen eine Gefahr darstellen könnten.
• Benutzen Sie das FitBodi Trampolin nicht unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.

5) LERNEN DER SPRÜNGE
Der Anwender muss die folgenden Anweisungen systematisch einhalten:
• Bei der ersten Anwendung des Trampolins müssen sich die Anwender darauf konzentrieren, die kontrollierte 
Ausführung der Sprünge zu lernen. 
• Versuchen Sie nicht, zu hoch zu springen. Die Höhe des Sprungs muss unbedingt kontrolliert werden.
• In erster Linie muss das Langsamerwerden oder das Stoppen beim Rückprall ausgeführt und als Sicherheitsmaßnahme
eingesetzt werden. Anwender müssen lernen, ihren Sprung zu stoppen, sobald sie beginnen, die Kontrolle darüber 
zu verlieren.
• Dafür müssen die Knie gebeugt werden, wenn die Füße bei der Landung die Sprungmatte berühren.
• Bei einem gut kontrollierten Sprung fällt der Anwender wieder auf denselben Punkt zurück, von dem er sich 
abgestoßen hat. 
• Dieser Punkt muss die Mitte des Trampolins sein (durch das Logo gekennzeichnet).
• Während der Lernphase müssen die Anwender die grundlegenden Techniken üben und vervollkommnen und dürfen 
niemals eine schwierigere Übung versuchen, bevor nicht alle zuvor gelernten Übungen gemeistert worden sind.
• Für Trampolinübungen ist eine gute körperliche Verfassung notwendig. Der Anwender darf nur eine
relativ kurze Zeit springen und muss daran denken, sich auszuruhen. Wenn zu lange gesprungen wird, setzt sich der 
• Anwender einem höheren Verletzungsrisiko aus.
• Um weitere Informationen oder ein passendes Übungsprogramm zu erhalten, wenden Sie sich bitte an einen 
Trampolinlehrer.

6) DEPOZITAREA, STOCAREA ȘI TRANSPORTUL
ACHTUNG! Passen Sie auf, sich während Demontage und Verstauen des Trampolins nicht mit Werkzeugen und
Gummibändern zu verletzen, die unter Spannung stehen und sich plötzlich entspannen können. Nehmen Sie 
sich die Zeit, Ihr Trampolin vollständig zu trocknen, bevor Sie es neu einpacken.  Bringen Sie dann Ihr Trampolin 
im Originalkarton unter und sorgen Sie dafür, dass die Sprungmatte geschützt wird.

ANMERKUNG: Wir empfehlen Ihnen, Ihr Trampolin an einem trockenen Ort gut geschützt vor Nagetieren 
aufzubewahren. Wenn Sie Ihr Trampolin an einen anderen Ort bringen müssen, empfehlen wir, es sorgfältig 
wieder in seiner Originalverpackung unterzubringen. Achten Sie darauf, alle für die Funktion des Trampolins 
notwendigen Schrauben und Muttern aufzubewahren.
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7) GARANTIE

Artikel 6: Garantien 

6.1 Gesetzliche Garantie der Konformität und gesetzliche Garantie gegen versteckte Mängel 

a.   ��.In Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften gewährt Kangui dem Kunden einerseits 
die Garantie der Konformität der bestellten Produkte in dem Sinne, dass die Produkte dem erwarteten 
Gebrauch und ihrer Beschreibung auf der Website entsprechen müssen, und andererseits die Garantie 
gegen versteckte Mängel der bestellten Produkte, sofern diese versteckten Mänge zum Zeitpunkt des 
Erwerbs bereits vorhanden waren und die Produkte für den vorgesehenen Gebrauch ungeeignet machen. 

b.   �Gemäß den Bestimmungen von Artikel L. 217-12 des französischen Verbraucherschutzgesetzes Code de la 
consommation kann der Kunde die gesetzliche Konformitätsgarantie im Rahmen eines normalen Gebrauch 
der Produkte für einen Zeitraum von zwei (2) Jahren ab Lieferung des Produkts unter folgenden Bedingungen 
in Anspruch nehmen: Es wird vermutet, dass Konformitätsmängel während der ersten vierundzwanzig (24) 
Monate ab Lieferung der Waren vorliegen, und es obliegt dem Verkäufer, den Gegenbeweis zu erbringen. 

c.   �.Gemäß den Bestimmungen der Artikel 1641 ff. des französischen bürgerlichen Gesetzbuches Code Civil kann 
der Kunde für einen Zeitraum von zwei (2) Jahren ab Entdeckung des versteckten Mangels die gesetzliche 
Garantie gegen versteckte Mängel, beschränkt auf (i) einen versteckten, d.h. zum Zeitpunkt des Kaufs nicht 
erkennbaren, (ii) zum Zeitpunkt des Kaufs bereits vorhandenen Mangel in Anspruch nehmen, sofern (iii) 
dieser Mangel die Ware für die vorgesehene Verwendung ungeeignet macht oder eine solche Verwendung 
erheblich beeinträchtigt; in diesem Fall kann der Kunde wahlweise:  

• das Produkt behalten und einen Preisnachlass verlangen  
• �.oder das Produkt zurücksenden und die Rückerstattung des bezahlten Preises sowie der Kosten 

verlangen, die durch den Kauf entstanden sind. 

Rekapitulation der Durchführungsmodalitäten:  
- .Dem Kunden steht eine Frist von zwei (2) Jahren ab Lieferung der Ware zu, um zu tätig zu werden; 
- .Der Kunde hat die Wahl zwischen der Reparatur oder dem Ersatz der Ware vorbehaltlich der Kostenbedingungen 
gemäß Artikel L.217-9 Code de la consommation; 
- .Der Kunde ist hinsichtlich der Vertragswidrigkeit der Ware innerhalb von 24 Monaten nach Lieferung der Ware 
von der Beweispflicht befreit. Für Gebrauchtwaren wird diese Frist auf sechs (6) Monate festgesetzt. 
- .Die gesetzliche Konformitätsgarantie gilt unabhängig von einer eventuellen gewerblichen Garantie; 
- .Der Kunde kann die Garantie gegen versteckte Mängel der verkauften Sache im Sinne von Artikel 1641 des 
französischen bürgerlichen Gesetzbuches Code Civil in Anspruch nehmen und in diesem Fall zwischen der 
Aufhebung des Kaufvertrages oder einer Herabsetzung des Kaufpreises gemäß Artikel 1644 Code Civil wählen. 

ZUR ERINNERUNG – GELTENDE RECHTSVORSCHRIFTEN: 

Artikel L. 217-4 des französischen Verbraucherschutzgesetzes Code de la consommation:  
«Der Verkäufer ist verpflichtet, eine mit dem Vertrag übereinstimmende Ware zu liefern, und er haftet für zum 
Zeitpunkt der Auslieferung vorhandene Konformitätsmängel. Er haftet auch für Konformitätsmängel, die aus 
der Verpackung, den Montageanleitungen oder der Installation resultieren, falls diese vertragsgemäß seiner 
Verantwortung unterlag oder unter seiner Verantwortung durchgeführt wurde.» 

Art L. 217-5 Code de la consommation: 
«Die Ware ist vertragskonform: 
1. wenn sie für den Gebrauch geeignet ist, der üblicherweise von einer ähnlichen Ware erwartet wird, und 
gegebenenfalls: 
- �wenn sie der Beschreibung des Verkäufers entspricht und die Eigenschaften hat, die der Verkäufer dem Käufer 

in Form eines Musters oder Modells vorgelegt hat; 
- �wenn sie die Eigenschaften hat, die ein Käufer angesichts der öffentlichen Erklärungen des Verkäufers, des 

Herstellers oder seines Vertreters, insbesondere in der Werbung oder Etikettierung, billigerweise erwarten kann; 
2. oder wenn sie die von den Parteien im gegenseitigen Einvernehmen festgelegten Eigenschaften aufweist oder 
für eine vom Käufer gewünschte, dem Verkäufer zur Kenntnis gebrachte und von ihm akzeptierte besondere 
Verwendung geeignet ist.» 
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Artikel L. 217-12 Code de la consommation: 
«Die Klagemöglichkeit wegen Konformitätsmängeln der Ware verjährt binnen zwei Jahren ab Lieferdatum.» 

Artikel 1641 Code Civil: 
«Der Verkäufer ist zu einer Garantie wegen verdeckter Mängel des verkauften Gegenstands verpflichtet, die 
diesen für die bezweckte Nutzung untauglich machen oder diese Nutzung so weit beeinträchtigen, dass der 
Käufer ihn nicht oder nur für einen geringeren Preis erworben hätte, wenn ihm die Mängel bekannt gewesen 
wären.» 

Artikel 1648 Absatz 1 Code Civil: 
«Die Klage wegen Sachmängeln muss vom Käufer innerhalb einer Frist von zwei Jahren ab Feststellung des 
Fehlers erhoben werden.» 

Sämtliche Änderungen jeglicher Art, die am Trampolin vorgenommen werden, führen zum 
Erlöschen dieser Garantie.

Um Reparaturen jeglicher Art auszuführen, können Sie sich unter folgender Adresse an den zugelassenen 
Weiterverkäufer oder Ihre Verkaufsstelle wenden.
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Para garantizar el funcionamiento óptimo de este producto, siga estas instrucciones :
Antes de usar este producto, lea con atención el manual de instrucciones.
•  Lea los consejos de seguridad  y use el producto tal y como se describe en el manual para evitar
riesgos de que se produzcan lesiones personales al usar el producto.
• Este manual forma parte del producto, guárdelo para futuras consultas. Si le da el producto a otra persona,
deberá darle también el manual.

TABLA DE CONTENIDOS

	 1)	 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD - ADVERTENCIA...............................................................  24
	 2)	 INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN...............................................................................................  25
	 3)	 CUIDADOS Y MANTENIMIENTO........................................................................................................  26
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	 6)	 ALMACENAJE, ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE.............................................................  27
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	 8)	 MONTAJE......................................................................................................................................................  36
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1) INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD - ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de accidentes  relacionados con la utilización de este producto, lea y siga las 
instrucciones de seguridad y las siguientes advertencias antes de usar su cama elástica FitBodi KANGUI. 
Cada usuario debe leer imperativamente las recomendaciones del fabricante tanto sobre  el montaje, como 
el uso y el mantenimiento de la cama elástica FitBodi leyendo atentamente este manual y las etiquetas de 
advertencia.

• Un uso inadecuado o indebido de esta cama elástica es peligroso y puede causar lesiones graves.
• Las camas elásticas son artículos de deporte que rebotan y que propulsan el usuario hasta alturas 
inusuales y en una gran variedad de movimientos del cuerpo. Algunos saltos, una caída en el soporte 
o rebote incorrecto puede causar lesiones.
• No sobreestime su condición física
• No sobreestime sus capacidades técnicas
• El peso usuario de esta cama elástica FitBodi no debe sobrepasar 100 Kg.
• Esta cama elástica solo se puede usar por una persona a la vez. Riesgo de colisión.
• Esta cama elástica no es un juguete.
• Esa cama elástica FitBodi es un articulo de deporte y de Fitness
• No conviene a los menores de 12 años
• Siempre mantenga alejados de la cama elástica, los niños pequeños y los animales (que sea durante 
la instalación, durante el uso o incluso durante el almacenaje o cuando no se utiliza)
• No modificar la cama elástica original
• Antes de cada uso, verifique el estad de su cama elástica FitBodi (el apriete de los tornillos incluido…) 
Sustituye cualquier pieza  que presente signos de desgaste, que sea defectuosa o faltante.
• Coloque siempre su cama elástica FitBodi en una superficie plana (ponga una pelota en el logo en el 
centro de la lona, esta no debe moverse).
• No coloque sur cama elástica FitBodi en una superficie elevada, la cama elástica se debe poner en
 el mismo suelo.
•  Mantenga una luz suficiente durante el uso.
•  Asegúrese que el suelo alrededor de su cama elástica este despejado de cualquier objeto que pueda 
causar heridas al bajar de su cama elástica FitBodi.
• El espacio lateral es indispensable. Coloque su cama elástica Fitbodi lejos de las paredes, muebles…y 
asegúrese de mantener este espacio de seguridad alrededor de su cama elástica durante el uso.
• Una altura suficiente es necesaria e indispensable encima de su cama elástica. Cuidado con la altura 
del techo, las lámparas o ventiladores de techo, cables, ramas de los arboles y cualquier otro peligro 
posible encima de su cabeza. La falta de altura suficiente puede causar heridas a la cabeza y al cuello 
(2,50m de altura mínimo).
• Por favor quite cualquier objeto  que pueda situarse debajo de su cama elástica FitBodi
• No utilice su cama elástica FitBodi solo en calcetines. Lleve con preferencia buenos zapatos  para 
caminar o zapatillas para correr con suelas de goma antideslizantes.  Puede utilizar su cama elástica 
descalzos ocon calcetines antideslizantes.
• Asegúrese de llevar ropa adecuada a la practica de este tipo de deporte. Se desaconseja 
terminantemente llevar ropa suelta ya que se podría enganchar en su cama elástica.
•  No coma, no beba, o no fume durante el uso de su cama elástica FitBodi.
• No usar la cama elástica FitBodi bajo los efectos del alcohol o de drogas. El riesgo de lesiones 
aumenta si esta bajo los efectos del alcohol o de drogas. Esta sustancias reducen el tiempo de reacción 
, entorpecen la capacidad de juicio, reduce el conocimiento de la situación espacial, la coordinación y 
la motricidad del usuario 
•  Tenga cuidado mantener un buen equilibrio al subir, usar y bajar de su FitBodi. Una perdida de 
equilibrio puede provocar una caída y daños corporales.
•  Antes de bajar de su cama elástica FitBodi, detenga cualquier ejercicio y hasta la cesación completa.
•  Su cama elástica FitBodi es un articulo de fitness, no intente acrobacias o figuras de gimnasia.
• Debe guardar su cama elástica FitBodi en un lugar seco, protegido de la humedad y posibles roedores.
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• En caso de uso exterior, consultar el tiempo. No usar y proteger en caso de viento fuerte o de  ráfagas. 
La cama elástica FitBodi se debe utilizar con condiciones climáticas favorables.
• No utilizar su cama elástica FitBodi cuando la lona de salto esta mojada.
• Antes de bajar de su cama elástica FitBodi, parar cualquier ejercicio.
• Parar hacer ejercicio en su cama elástica FitBodi antes de bajar o desmontarla.
• Utilizar su cama elástica FitBodi  solo como esta descrito en este manual.
• Protege su cama elástica FitBodi de cualquier uso  inapropiado, no autorizado, no supervisado o 
incorrecto y especialmente para los niños. 

ATENCIÓN: como cualquiera practica deportiva, antes de empezar un ejercicio o de planear un 
programa de ejercicio, debe consultar su médico para verificar sus aptitudes. Este aviso es aun mas 
necesario e indispensable si tiene mas de 35 años, si nunca  hizo ejercicio antes, si esta embaraza o 
si padece de cualquier enfermedad.

LEA Y SIGA LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD Y ADVERTENCIAS
EL INCUMPLIMIENTO DE ESTAS INSTRUCCIONES PUEDE PROVOCAR LESIONES CORPORALES 
SERIAS 

ANTES DE EMPEZAR
Usted se ha convertido en el orgulloso dueño de una cama elástica FitBodi KANGUI. Para 
aprovechar plenamente de su cama elástica FitBodi, por favor siga atentamente las instrucciones 
de este manual.

Garantizamos la calidad de nuestros productos que corresponden siempre a la  mejor relación 
calidad-precio. Kangui concede una importancia particular en la calidad de sus productos. Por 
ello hemos establecido controles frecuentes de los materiales y de la fabricación En caso de 
problemas, no dude en contactar con nuestro equipo.
La garantía sobre nuestros productos (ver en cada ficha producto) cubre los defectos de 
fabricación y no los daños debidos a un uso inapropiado como las quemaduras de cigarros, 
elásticos  alargados, consecuencia de una sobrecarga, despegue durante una tormenta…

2) INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
•  Coloque su cama elástica FitBodi en una superficie plana (coloque una pelota en el centro de la lona de 
salto, ésta  no debe moverse).
•  No instale su cama elástica FitBodi en una superficie elevada, debe colocarla en el mismo suelo .
• Para usar su cama elástica, colocala siempre en una zona bien alumbrada.
• Asegúrese que el suelo alrededor de su cama elástica este libre de cualquier objeto que pueda causar daños 
al bajar de su cama elástica FitBodi.
• El espacio lateral es indispensable. Coloque su cama elástica Fitbodi lejos de las paredes, muebles…y 
asegúrese de mantener este espacio de seguridad alrededor de su cama elástica durante el uso.
• Una altura suficiente es necesaria e indispensable encima de su cama elástica. Cuidado con la altura del 
techo, lámparas o ventiladores de techo, ramas de arboles cables o cualquier otro peligro posible encima de 
su cabeza. La falta de altura suficiente puede causar heridas a la cabeza y al cuello (2,50m de altura mínimo).
• Retirar todos los objetos que pueden estar debajo de su cama elástica FitBodi.
• En caso de uso exterior, consultar el tiempo. No usar y proteger en caso de viento fuerte. Debe usar la cama 
elástica FitBodi cuando haga buen tiempo.
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3) CUIDADOS Y MANTENIMIENTO
• Esta cama elástica fue diseñada y fabricada con materiales de calidad y mano de obra profesional.

Si se cuida y mantiene apropiadamente, proporcionará a los usuarios años de ejercicio, de placer y de ocio, y se 
reducirá el riesgo de sufrir lesiones corporales. Examine la cama elástica cada vez que vaya a usarla. Cambie 
cualquier pieza desgastada, deteriorada o faltante. Preste especial atención a lo siguiente :
• Perforaciones, desgarros, deshiladuras de la lona de salto riesgo de sufrir lesiones corporales
• Una deshiladura o distención de los elásticos. Verificar la buena fijación de los elásticos a la estructura metálica,
y cambiar los que estén distendidos o rotos.
• Partes metálicas (estructura, pies, barra T) torcidas, deformadas o rotas
• Un aflojamiento de la lona de salto
• Asperezas cortantes en las partes metálicas
•  Apriete los tornillos y tuercas de la cama elástica.

Repare el producto con piezas originales solamente.
No use productos abrasivos para limpiar la cama elástica. Utilice un paño suave y húmedo (con agua clara) para 
limpiar la suciedad y el polvo. Si detecta cualquiera condición descrita previamente o cualquier otro elemento 
que pueda causar lesiones, se debe desmontar la cama elástica o prohibir su uso hasta que se repare los daños.
Le aconsejamos guardar la cama elástica FitBodi en un lugar seco y protegido contra los roedores. Durante el 
almacenaje, preste una atención especial a la lona de salto y a los elásticos (no almacenar nada en su cama 
elástica) 
Si lo desmonta, le aconsejamos guardarlo en su embalaje original.
Procure guardar todos los tornillos y tuercas necesarios para fijar correctamente la cama elástica

4) INSTRUCCIONES DE USO
•  Garantizar que todos los usuarios de la cama elástica están debidamente informados de todas las medidas
de seguridad (consultar la sección de : «MEDIDAS DE SEGURIDAD»)
• Garantizar las buenas condiciones de instalación (consultar la sección de : «INSTRUCCIONES DE 
INSTALACIÓN»)
• Verificar, antes de utilizar el producto, que está montado correctamente y que se examina antes de cada uso 
(consultar la sección de : «CUIDADOS Y MANTENIMIENTO») Nosotros no nos responsabilizamos por cualquier 
daño causado de forma directa, indirecta o por causas especiales ocurrido durante el uso de la cama elástica. 
Esto es igualmente aplicable a las pérdidas financieras incurridas por robo, pérdida de bienes, pérdida de 
ingresos / servicios y beneficios, pérdida de satisfacción con el producto, costes de instalación, desecho, daños 
causados por exposición a la intemperie y al entorno, así como por cualquier otro tipo de daños.
• Su cama elástica FitBodi es una articulo de fitness, no intente acrobacias o figuras de gimnasia.
 • Esta cama elástica solo se puede usar por una persona a la vez. Riesgo de colisión.
• No conviene a los menores de 12 años
• Examine su cama elástica antes de cada uso.
Cambie cualquier pieza desgastada, defectuosa o faltante.
• El peso usuario de esta cama elástica FitBodi no debe sobrepasar 100 Kg.
• Antes de bajar de su cama elástica FitBodi, parar cualquier ejercicio.Es peligroso saltar de su cama elástica 
sobre el suelo para bajar y saltar desde el suelo sobre su cama elástica para subir en ella.
•  No utilice su cama elástica como un trampolín.
• En caso de uso exterior, consultar el tiempo. No usar y proteger en caso de viento fuerte o de 
 ráfagas. La cama elástica FitBodi se debe utilizar con condiciones climáticas favorables.
• No utilizar su cama elástica FitBodi cuando la lona de salto esta mojada.
• Apartar cualquier objeto debajo, alrededor y encima de su cama elástica que pueda presentar un peligro 
durante su uso, la subida o bajada en la cama elástica.
• No usar la cama elástica FitBodi bajo los efectos del alcohol o de drogas
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5) APRENDER A SALTAR
El usuario debe seguir sistemáticamente estas instrucciones:
• Los usuarios que utilicen por primera vez su cama elástica, deberán centrarse en el aprendizaje del control del 
salto. No pruebe rebotar demasiado alto. El control es primordial sobre la altura del salto.
•  La desaceleración o la práctica de detener los rebotes se debe aprender primero como medida de seguridad.
Los usuarios deben aprender a detener un salto tan pronto como empiezan a perder su control doblando las rodillas 
al caer.
•  Un salto bien controlado es cuando el usuario recae en el mismo punto de donde se lanzo. Este unto debe ser el 
centro de la cama elástica (caracterizada por el logo).
• Durante la fase de aprendizaje, los usuarios deben practicar la técnica básica y perfeccionarla sin intentar
nunca realizar piruetas más difíciles sin dominar previamente los ejercicios aprendidos con anterioridad.
• La práctica de la cama elástica requiere tener una buena forma física. El usuario debe saltar durante un corto
espacio de tiempo y descansar después. Saltar durante largos periodos de tiempo aumenta el riesgo de sufrir 
lesiones corporales.
• Para más información, puede consultar un programa de ejercicios apropiado o hablar con un profesor de
saltos en cama elástica.

6) DEPOZITAREA, STOCAREA ȘI TRANSPORTUL
• ¡ATENCIÓN! Durante el desmontaje y guardado de la cama elástica, tome cuidado para no hacerse daño con
las herramientas y los elásticos que están bajo tensión pueden aflojarse bruscamente.
• Antes de guardar la cama elástica, déjela secar completamente.
• Guárdela en el embalaje original protegiendo con cuidado la lona de salto.
OBSERVACIÓN : le aconsejamos guardar la cama elástica en un lugar seco y protegido contra los roedores.
Si desea transportar la cama elástica, le aconsejamos que la introduzca cuidadosamente en su embalaje original. 
Guarde todos los tornillos y tuercas necesarios para fijar correctamente la cama elástica

7) GARANTÍA

Artículo 6: garantías 

6.1 Garantía legal de conformidad y garantía legal de defectos ocultos

a.   �Conforme a las disposiciones legales y reglamentarias en vigor, Kangui garantiza al Cliente, por un lado, 
la conformidad de los productos pedidos, a lo que los productos deberán ser conformes al uso previsto y a 
su descripción en el Sitio web, y, por otra parte, una garantía de defectos ocultos de los productos pedidos 
cuando dichas faltas o defectos, existentes en la fecha de adquisición, hagan que los productos no sean 
aptos para los usos para los que están previstos.

b.   �.Conforme a las disposiciones del artículo L. 217-12 del Código de Consumo francés, la garantía legal de 
conformidad, limitada al uso normal de los productos, está disponible para el Cliente durante un período de 
dos (2) años a partir de la entrega del producto según las modalidades siguientes: las faltas de conformidad 
se presumirán que existen durante los primeros veinticuatro (24) meses a partir de la entrega del bien y será 
el vendedor quien deberá aportar prueba de lo contrario.

c.   �Conforme a las disposiciones de los artículos 1641 y siguientes del Código Civil francés, la garantía legal 
de defectos ocultos, limitada a (i) un defecto oculto, es decir, no aparente en el momento de la compra, (ii) 
existente en el momento de la compra y (iii) que haga que el bien no sea apto para el uso previsto o que 
disminuya en gran medida su uso, estará disponible para el Cliente durante un período de dos (2) años a 
partir del descubrimiento del defecto oculto, el cual puede elegir entre

• conservar el producto y solicitar una reducción del precio
• o devolver el producto y solicitar el reembolso del precio pagado, así como los gastos ocasionados por 
la venta.
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Recordatorios de las modalidades de implementación:
- el Cliente disfruta de un plazo de dos (2) años a partir de la entrega del bien para actuar;
- el Cliente podrá elegir entre la reparación o la sustitución del bien, sujeto a condiciones de coste previstas por 
el artículo L.217-9 del Código de Consumo francés;
- el Cliente no tendrá que comunicar la prueba de la existencia de la falta de conformidad del bien durante los 
veinticuatro (24) meses siguientes a la fecha de entrega del bien. Para los bienes de ocasión, este plazo se fija 
en seis (6) meses.
- la garantía legal de conformidad se aplica independientemente de una posible garantía comercial dicha;
- el Cliente puede decidir implementar la garantía contra defectos ocultos de la cosa vendida según el art. 
1641 del Código Civil francés y, en este hipotético caso, este puede elegir entre la resolución de la venta o una 
reducción del precio de venta de conformidad con el art. 1644 del Código Civil francés.

RECORDATORIOS - DISPOSICIONES LEGISLATIVAS APLICABLES:

Artículo L. 217-4 del Código de Consumo francés:
«El vendedor entregará un bien de conformidad con el contrato y será responsable de cualquier falta de 
conformidad existente en el momento de la entrega. También será responsable de las faltas de conformidad que 
resulten del embalaje, de las instrucciones de montaje o de la instalación cuando esta se le haya encargado por 
contrato o se haya llevado a cabo bajo su responsabilidad».

Artículo L. 217-5 del Código de Consumo francés:
«El bien será conforme al contrato:
1.° Si es apto para el uso que habitualmente se espera de un bien similar y, en su caso: 

- �si se corresponde con la descripción dada por el vendedor y posee las cualidades que este le presentó al 
comprador en forma de muestra o modelo;

- �si presenta las cualidades que un comprador puede esperar legítimamente en vista de las declaraciones 
públicas hechas por el vendedor, por el fabricante o por su representante, en especial, en la publicidad o el 
etiquetado;

2.° O si presenta las características definidas de común acuerdo entre las partes o es apto para cualquier uso 
especial solicitado por el comprador, puesto en conocimiento del vendedor y aceptado por este».

Artículo L. 217-12 del Código de Consumo francés:
«La acción resultante de la falta de conformidad prescribirá a los dos años a partir de la fecha de entrega del 
bien».
Artículo 1641 del Código Civil francés:
«El vendedor estará obligado a garantía a causa de los defectos ocultos del bien vendido que lo hicieran no apto 
para el uso previsto, o que disminuyeran de tal manera este uso, que el comprador no lo hubiera adquirido o 
hubiera pagado un precio menor si los hubiera conocido».

Artículo 1648, párrafo primero del Código Civil francés:
«La acción resultante de los defectos redhibitorios deberá ejercerse por el comprador en un plazo de dos años 
a contar desde el descubrimiento del defecto».

Cualquier modificación, sea cual fuere, de la cama elástica original anulará esta garantía.

Entre en contacto con el distribuidor o con el punto de venta para efectuar cualquier reparación necesaria.
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Al fine di garantire un funzionamento ottimale di questo prodotto, seguire le istruzioni che seguono:
Prima di utilizzare questo prodotto, leggere attentamente questo manuale di istruzioni.
• Leggere le istruzioni di sicurezza e utilizzare il prodotto conformemente a quanto descritto in questo manuale 
per evitare i
rischi di lesione connessi all’uso del prodotto.
• Questo manuale fa parte del prodotto e deve essere conservato per qualsiasi riferimento futuro. Se si cede il 
prodotto
a un’altra persona, consegnare anche il manuale.
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1) ISTRUZIONI DI SICUREZZA - AVVERTENZA
Al fine di ridurre il rischio di lesioni connesso all’utilizzo di questo prodotto, leggere e rispettare le istruzioni di 
sicurezza e le avvertenze seguenti prima di usare il trampolino FitBodi KANGUI.
Ogni utilizzatore deve tassativamente prendere conoscenza di queste raccomandazioni del fabbricante, 
tanto sul montaggio quanto sull’utilizzo o sulla manutenzione del trampolino FitBodi, leggendo attentamente 
questo manuale e le etichette di avvertimento.

• Un utilizzo scorretto e inappropriato di questo trampolino è pericoloso e può causare lesioni gravi.
• I trampolini sono articoli sportivi con effetto rimbalzante che spingono l’utilizzatore ad altezze 
inconsuete e lo portano a effettuare numerosi movimenti del corpo. Alcuni salti sul trampolino, una 
caduta sul supporto o un rimbalzo scorretto possono causare delle lesioni.
• Non sopravvalutare la propria condizione fisica.
• Non sopravvalutare le proprie capacità tecniche.
• Il peso dell’utilizzatore del trampolino FitBodi non deve superare i 100 kg.
• Il trampolino FitBodi è un articolo sportivo e per il fitness.
• Tenere sempre i bambini e gli animali lontani dal trampolino (durante il montaggio e l’utilizzo, nonché 
quando viene riposto, stoccato e nei periodi di non utilizzo) Non modificare il trampolino originale.
• Prima di qualsiasi utilizzo, verificare lo stato del proprio trampolino FitBodi (incluso il serraggio delle 
viti, ecc.).
• Sostituire qualsiasi pezzo usurato, difettoso o mancante.
• Posizionare sempre il trampolino FitBodi su una superficie piana (collocare una palla sul logo al centro 
del tappeto e verificare che non si muova).
• Non posizionare mai il trampolino FitBodi su una superficie sopraelevata. Il trampolino deve essere 
posizionato al suolo.
• Garantire un’illuminazione sufficiente durante l’utilizzo.
• Assicurarsi che il suolo intorno al trampolino non sia occupato da alcun oggetto che possa causare 
lesioni durante la discesa dal trampolino FitBodi.
• Lo spazio laterale è indispensabile. Posizionare il trampolino FitBodi lontano da muri, mobili, ecc., e 
mantenere sempre questo spazio di sicurezza intorno al trampolino durante l’utilizzo.
• È necessario e indispensabile che vi sia un’altezza sufficiente al di sopra del trampolino. Attenzione 
all’altezza del soffitto, ai lampadari o ai ventilatori da soffitto, ai cavi, ai rami degli alberi o a qualsiasi 
altro potenziale pericolo sopra la propria testa. Un’altezza insufficiente può causare lesioni alla testa o 
al collo. (2,50 m di altezza minima)
• Rimuovere qualsiasi oggetto sotto al trampolino FitBodi
• Non indossare solo i calzini durante l’utilizzo del trampolino FitBodi. Preferire delle buone scarpe da 
camminata o da running con suole in gomma antiscivolo.
• È possibile utilizzare il trampolino a piedi nudi o con calzini antiscivolo.
• È anche necessario indossare vestiti appropriati alla pratica di questo tipo di sport. È vivamente 
sconsigliato indossare vestiti ampi in quanto potrebbero impigliarsi nel trampolino.
• Non mangiare, non bere e non fumare durante l’utilizzo del trampolino FitBodi
• Prestare attenzione a mantenere l’equilibrio quando si sale, si utilizza e si scende da FitBodi.
• La perdita dell’equilibrio può causare una caduta e dei danni fisici.
• Interrompere qualsiasi esercizio fino a essere completamente fermi prima di scendere dal trampolino 
FitBodi.
• Il trampolino FitBodi è un articolo per il fitness. Non provare figure acrobatiche o ginniche.
• Il trampolino FitBodi deve essere conservato in un luogo asciutto al riparo dall’umidità e da eventuali 
roditori.
• Consultare il meteo in caso di utilizzo esterno. Mettere al riparo e non utilizzare il trampolino in 
condizioni di vento forte o di raffiche. 
• Il trampolino FitBodi deve essere utilizzato con condizioni meteorologiche favorevoli.
• Non utilizzare il trampolino quando il tappeto di salto è bagnato.
• Interrompere qualsiasi esercizio prima di scendere dal trampolino FitBodi.
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• Interrompere l’esercizio sul trampolino FitBodi prima di scendere o di smontarlo.
• Utilizzare il trampolino FitBodi solo come descritto in questo manuale.
• Proteggere il trampolino FitBodi da qualsiasi utilizzo inesperto, non autorizzato, non supervisionato o 
improprio, in particolare da parte di bambini.

ATTENZIONE: come per qualsiasi pratica sportiva, prima di iniziare un esercizio o di prevedere 
un programma di esercizi, è necessario consultare il proprio medico per verificare la propria 
idoneità. Questa avvertenza è ancora più necessaria e indispensabile in caso di età superiore 

a 35 anni, di inesperienza negli esercizi, di gravidanza o di qualsiasi malattia.

LEGGERE E SEGUIRE LE ISTRUZIONI DI SICUREZZA E LE AVVERTENZE
NON SEGUIRE QUESTE ISTRUZIONI PUÒ CAUSARE GRAVI DANNI FISICI.

PRIMA DI INIZIARE
Grazie di aver acquistato un trampolino FitBodi KANGUI. Per poter beneficiare appieno del 
trampolino FitBodi seguire attentamente le istruzioni di questo manuale.

Garantiamo la qualità dei nostri prodotti che corrispondono sempre al miglior rapporto qualità/
prezzo.

Kangui dedica un’importanza particolare alla qualità dei prodotti.  Per questo abbiamo realizzato 
dei controlli regolari dei materiali e della fabbricazione. In caso di problemi contattare il nostro team. 
La garanzia sui nostri prodotti (vedere in ogni scheda prodotto) copre i difetti di fabbricazione, 
ma non i danni dovuti a un utilizzo inappropriato, come bruciature di sigaretta, elastici allungati a 
causa di un sovraccarico o in caso il trampolino voli via durante una tempesta.

2) ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE
•  Posizionare sempre il trampolino FitBodi su una superficie piana (collocare una palla sul logo al centro 
del tappeto e verificare che non si muova).
• Non posizionare mai il trampolino FitBodi su una superficie sopraelevata. Il trampolino deve essere 
posizionato al suolo.
• Il trampolino, per il suo utilizzo, deve sempre essere installato in una zona correttamente illuminata.
• Assicurarsi che il suolo intorno al trampolino non sia occupato da alcun oggetto che possa causare delle 
lesioni durante la discesa dal trampolino FitBodi.
• Mantenere questo spazio di sicurezza intorno al trampolino durante l’utilizzo.
• È necessario e indispensabile che vi sia un’altezza sufficiente al di sopra del trampolino. Attenzione 
all’altezza del soffitto, ai lampadari o ai ventilatori da soffitto, ai cavi, ai rami degli alberi o a qualsiasi altro 
potenziale pericolo sopra la propria testa. Un’altezza insufficiente può causare lesioni alla testa o al collo. 
(2,50 m di altezza minima)
• Rimuovere qualsiasi oggetto sotto il trampolino FitBodi
• Consultare il meteo in caso di utilizzo esterno. Non utilizzare in caso di vento forte. Il trampolino
• FitBodi deve essere utilizzato con condizioni meteorologiche favorevoli.
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3)  CURA E MANUTENZIONE
• Questo trampolino è stato progettato e fabbricato con materiali di qualità da manodopera qualificata. Kangui 
garantisce la disponibilità alla vendita di ricambi conformi o adattabili al prodotto per 2 anni. Fa fede la data 
della fattura. Con una cura e una manutenzione corrette il trampolino garantirà ai suoi utilizzatori diversi anni di 
esercizio e ridurrà il rischio di lesioni.

• Ispezionare sempre il trampolino prima di qualsiasi utilizzo. Sostituire qualsiasi pezzo usurato, difettoso o 
mancante.
• Prestare una particolare attenzione ai seguenti punti:
• Perforazioni, lacerazioni, sfilacciamento del tappeto di salto
• Un deterioramento delle cuciture del tappeto di salto
• Uno sfilacciamento o un allentamento degli elastici. 
• Verificare il corretto fissaggio degli elastici al telaio metallico e sostituire quelli allentati o rotti.
• Parti metalliche (armatura, piede, barra a T) torte, deformate o rotte
• Un cedimento del tappeto
• Irregolarità taglienti sulle parti metalliche
• Irregolarità taglienti sulle parti metalliche
• Verificare il serraggio delle viti e dei dadi del trampolino.

Per riparare il prodotto è necessario utilizzare unicamente pezzi originali.
Non utilizzare prodotti abrasivi per pulire il trampolino. Utilizzare un panno morbido e leggermente umido (acqua
pulita) per rimuovere la sporcizia e la polvere. Se viene rilevata una delle condizioni precedentemente descritte 
o qualsiasi altra causa che possa provocare lesioni, il trampolino dovrà essere smontato e deve esserne vietato 
l’utilizzo fino alla riparazione del/i danno/i.
Il trampolino FitBodi deve essere stoccato in un luogo asciutto al riparo dall’umidità e da eventuali roditori. 
Durante lo stoccaggio dedicare una cura particolare al tappeto di salto e agli elastici (non stoccare nulla sul
trampolino).
In caso di smontaggio consigliamo di rimettere con cura il trampolino nel suo imballaggio originale.
Conservare tutte le viti e i dadi necessari alla corretta tenuta del trampolino.

4) ISTRUZIONI D’USO
Il proprietario di FitBodi ha la responsabilità di:
• Garantire che tutti gli utilizzatori del trampolino siano sufficientemente informati su tutte le istruzioni di sicurezza 
(fare riferimento al capitolo: Istruzioni di sicurezza - Avvertenza)
• Garantire delle corrette condizioni di installazione (fare riferimento al capitolo: Istruzioni di installazione) 
Verificare, prima del suo utilizzo, che il trampolino sia stato montato correttamente e che vengano effettuate delle 
verifiche prima di ogni suo utilizzo (fare riferimento al capitolo: CURA/MANUTENZIONE)
• Non saremo ritenuti responsabili per qualsiasi tipo di danno diretto, indiretto o speciale causato durante l’utilizzo 
del trampolino. Questo si applica anche alle perdite finanziarie a causa di furto, perdita di beni, perdita di ricavi/
servizi e profitti, perdita di soddisfazione nel prodotto, costi di installazione, eliminazione, danni causati da 
intemperie e dall’ambiente, così come di qualsiasi altro tipo di danno.
• Il trampolino FitBodi è un articolo per il fitness, non provare figure acrobatiche o ginniche.
• Questo trampolino deve essere utilizzato da una persona alla volta. Rischio di collisione.
• Non è adatto a bambini di età inferiore a 12 anni.
• Ispezionare sempre il trampolino prima di qualsiasi utilizzo. Sostituire qualsiasi pezzo usurato, difettoso o 
mancante.
• Il peso dell’utilizzatore del trampolino FitBodi non deve superare i 100 kg.
• Interrompere qualsiasi esercizio fino a essere completamente fermi per scendere dal trampolino. È pericoloso 
saltare dal trampolino al suolo durante la discesa e di saltare dal suolo al trampolino per salire.
• Non utilizzare questo prodotto come trampolino verso altri oggetti.
• Consultare il meteo in caso di utilizzo esterno. Non utilizzare in caso di vento forte o raffiche. Il trampolino 
FitBodi deve essere utilizzato con condizioni meteorologiche favorevoli.
• Non utilizzare il trampolino se il tappeto di salto è bagnato.



33

IT
A

LI
A

N
O

• Rimuovere qualsiasi oggetto sotto, intorno o al di sopra del trampolino che possa rappresentare un pericolo 
durante l’utilizzo, la salita o la discesa dal trampolino.
• Non utilizzare il trampolino FitBodi sotto l’influenza di alcol o di droghe.

5)APPRENDIMENTO DELLE TECNICHE DI SALTO
L’utilizzatore deve sistematicamente seguire le seguenti istruzioni:
• Al primo utilizzo del trampolino, gli utilizzatori devono concentrarsi sull’apprendimento del controllo del salto. 
• Non provare a rimbalzare troppo in alto. Il controllo è più importante dell’altezza del salto.
• La decelerazione o la pratica di arresto del rimbalzo deve essere appresa per prima e utilizzata come misura di 
sicurezza. Gli utilizzatori devono imparare a interrompere i propri salti non appena iniziano a perdere il controllo, 
piegando le ginocchia all’atterraggio quando i piedi entrano in contatto con il tappeto di salto.
• Un salto correttamente controllato si ha quando l’utilizzatore ricade nello stesso punto dal quale si è lanciato. 
• Questo punto deve trovarsi al centro del trampolino (individuato dal logo).
• Durante la fase di apprendimento gli utilizzatori devono praticare e perfezionare le tecniche di base e non provare 
mai un esercizio più difficile senza aver padroneggiato tutti gli esercizi imparati precedentemente.
• Il trampolino è un’attività che richiede una buona condizione fisica. L’utilizzatore deve saltare per un periodo 
relativamente breve e poi riposarsi. Saltare troppo a lungo espone l’utilizzatore a un maggiore rischio di lesioni.
• Per maggiori informazioni o per ottenere un programma di esercizi adeguato consultare un istruttore di
trampolino.

6) RIPORRE, STOCCARE E TRASPORTARE IL TRAMPOLINO
ATTENZIONE! Durante lo smontaggio e lo stoccaggio del trampolino prestare attenzione a non ferirsi con 
gli utensili e gli elastici sotto tensione, che possono scattare bruscamente. Prima di reimballare il trampolino, 
asciugarlo completamente.
Poi stoccare il trampolino nella sua confezione originale, facendo attenzione a proteggere il tappeto di salto.

NOTA: Consigliamo di stoccare il trampolino in un luogo asciutto al riparo dai roditori.
Se è necessario spostare il trampolino, consigliamo di rimetterlo con cura nel suo imballaggio originale. 
Conservare tutte le viti e i dadi necessari alla corretta tenuta del trampolino.

7) GARANZIA

Articolo 6: Garanzie

6.1 Garanzia legale di conformità e garanzia legale per vizi occulti

a.   �Ai sensi delle disposizioni legali e dei regolamentari vigenti, Kangui da un lato garantisce al Cliente la 
conformità dei prodotti ordinati, in quanto i prodotti devono essere conformi all’uso previsto e alla loro 
descrizione sul Sito web e, dall’altro, garantisce il Cliente contro i vizi occulti dei prodotti ordinati qualora tali 
vizi occulti, esistenti alla data di acquisto, rendano i prodotti inidonei all’uso a cui sono destinati.

b.   �Ai sensi delle disposizioni dell’articolo L. 217-12 del Codice del Consumo, la garanzia legale di conformità, 
limitata al normale uso dei prodotti, è disponibile al Cliente per un periodo di due (2) anni dalla consegna del 
prodotto secondo le seguenti modalità: i difetti di conformità che si manifestano entro (24) ventiquattro mesi 
dalla consegna del bene si presumono esistenti al momento della consegna e spetta al venditore fornire la 
prova contraria.

c.   �Ai sensi delle disposizioni degli articoli 1641 e seguenti del Codice Civile, la garanzia legale per vizi occulti 
limitata a (i) un difetto nascosto, ossia non apparente al momento dell’acquisto, (ii) esistente al momento 
dell’acquisto e (iii) tale da rendere il bene inidoneo all’uso a cui è destinato o di ridurne in modo apprezzabile 
l’uso, è disponibile al Cliente per un periodo di due (2) anni dalla scoperta del vizio occulto: il Cliente può poi 
scegliere tra: 
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            • trattenere il prodotto e chiedere una riduzione del prezzo 
•. oppure, restituire il prodotto e chiedere il rimborso del prezzo pagato e delle spese causate dalla vendita.

Promemoria delle modalità di applicazione: 
- per agire, il Cliente dispone di un periodo di due (2) anni a decorrere dalla data di consegna del bene;
-  il Cliente può scegliere tra la riparazione e la sostituzione del bene, fatte salve le condizioni di costo previste 
dall’articolo L.217-9 del Codice del Consumo;
- il Cliente è esonerato dal fornire la prova dell’esistenza del difetto di conformità del bene durante i ventiquattro 
(24) mesi successivi alla consegna dello stesso. Per i beni d’occasione, tale termine è fissato a sei (6) mesi.
- la garanzia legale di conformità si applica indipendentemente dall’eventuale garanzia cosiddetta commerciale;
- il Cliente può decidere di applicare la garanzia per vizi occulti della cosa venduta, ai sensi dell’articolo 1641 
del Codice Civile e, in questo caso, può scegliere tra l’annullamento della vendita o una riduzione del prezzo di 
vendita, ai sensi dell’articolo 1644 del Codice Civile.

PROMEMORIA – DISPOSIZIONI LEGISLATIVE APPLICABILI:

Articolo L 217-4 del Codice del Consumo :

«Il venditore ha l’obbligo di consegnare un bene conforme al contratto e risponde per i difetti di conformità 
esistenti al momento della consegna. Egli risponde anche dei difetti di conformità derivanti dall’imballaggio, dalle 
istruzioni di montaggio o dall’installazione se essa è stata messa a suo carico nel contratto oppure se è stata 
realizzata sotto la sua responsabilità». 

Articolo L. 217-5 del Codice del Consumo :

«Il bene è conforme al contratto:
1° Se idoneo all’uso previsto per un prodotto simile e se, ove pertinenti, coesistono le seguenti circostanze: 

- �è conforme alla descrizione fatta dal venditore e possiede le qualità che il venditore ha presentato all’acquirente 
come campione o modello;

- �presenta le qualità che un acquirente può legittimamente aspettarsi tenuto conto delle dichiarazioni pubbliche 
fatte al riguardo dal venditore, dal produttore o dal suo rappresentante, in particolare nella pubblicità o 
sull’etichettatura;

2° Oppure se presenta le caratteristiche definite di comune accordo dalle parti o si presta ad un uso particolare 
voluto dall’acquirente, che sia stato portato a conoscenza del venditore e che quest’ultimo abbia accettato».

Articolo L 217-4 del Codice del Consumo :

«L’azione diretta a far valere il difetto di conformità si prescrive nel termine di due anni dalla consegna del bene».

Articolo 1641 del Codice Civile:

«Il venditore è tenuto a garantire che la cosa venduta sia immune da vizi occulti che la rendano inidonea all’uso 
a cui è destinata o ne diminuiscano in modo apprezzabile il valore, in misura tale che il compratore non l’avrebbe 
acquistata o l’avrebbe acquistata a un prezzo inferiore se li avesse conosciuti.» 

Articolo 1648 comma 1 del Codice Civile:

«L’azione per vizi redibitori deve essere promossa dal compratore entro due anni dalla scoperta del vizio.»partir 
del descubrimiento del defecto oculto, el cual puede elegir entre

• conservar el producto y solicitar una reducción del precio
• o devolver el producto y solicitar el reembolso del precio pagado, así como los gastos ocasionados por 
la venta.

Eventuali modifiche apportate al prodotto, di qualsiasi natura,  
renderanno nulla la garanzia.

Per ogni riparazione, contattate il proprio rivenditore o punto vendita autorizzato.
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L’assemblage du produit doit être soigneusement effectué par un adulte. Avant de commencer l’as-
semblage, lisez attentivement le manuel puis suivez les étapes. Tenez éloigner les jeunes enfants et 
les animaux domestiques.
Enlevez tous les matériaux d’emballage et étalez toutes les pièces sur un espace vide. Cela vous don-
nera une vue d’ensemble et simplifiera la procédure d’assemblage. Vérifiez, avec la liste des pièces, 
qu’aucune pièce ne manque.Créez un environnement sans danger. Par exemple, ne laissez pas les 
outils s’éparpiller autour de l’espace de travail. Conservez les matériaux d’emballage de manière à ce 
qu’ils ne causent aucun danger. 
Les sacs en plastique sont dangereux pour les enfants (risque d’étouffement) !

The product must be assembled carefully by an adult. Before starting the assembly, read the manual 
carefully then follow following steps. Keep younger children and pets away from the trampoline 
Remove all the packaging materials and spread out the parts over an empty space. This will give you 
an overview and simplify assembly. Check on the parts list that nothing is missing. Create a safe envi-
ronment by making sure, for example, that no tools are left spread around the working area. Store the 
packaging materials so that they do not cause any danger. 
Plastic bags are a hazard for children (risk of suffocating).

Der Zusammenbau des Produkts muss sorgfältig von einem Erwachsenen vorgenommen werden. Be-
vor mit dem Zusammenbau begonnen wird, lesen Sie sich bitte aufmerksam die Anleitung durch und 
befolgen Sie dann die einzelnen Schritte. Halten Sie kleine Kinder und Haustiere fern.
Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial und breiten Sie alle Teile auf einer leeren Fläche 
aus. Dadurch erhalten Sie einen Überblick über das Ganze, und der Zusammenbau wird vereinfacht. 
Vergewissern Sie sich anhand der Teileliste, dass kein Teil fehlt. Schaffen Sie eine sichere Umgebung. 
Lassen Sie zum Beispiel keine Werkzeuge um den Arbeitsbereich herum liegen. Bewahren Sie die 
Verpackungsmaterialien so auf, dass sie keine Gefahr darstellen.
Plastiktüten sind gefährlich für Kinder (Erstickungsrisiko)!

El montaje del producto debe hacerse con cuidado por un adulto. Antes de comenzar el montaje, lea 
el manual de instrucciones con atención y siga los pasos indicados. Mantenga apartado de los niños 
pequeños y animales domésticos.
Saque todas las piezas de embalaje y colóquelas sobre el suelo en espacio libre de objetos. Esto le 
permitirá tener una visión general del montaje y lo hará más sencillo. Compruebe junto con la lista de 
piezas que no falta ninguna.
Cree un entorno sin peligros, por ejemplo, no deje que las herramientas esparcidas por toda el área 
de trabajo. 
Guarde los materiales de embalaje de forma que no puedan suponer un peligro.
¡Las bolsas de plástico son peligrosas para los niños (riesgo de asfixia)!

L’assemblaggio del prodotto deve essere effettuato con cura da un adulto. Prima di cominciare l’as-
semblaggio, leggere attentamente il manuale, poi seguire le fasi. Tenere lontani i bambini e gli animali 
domestici. Estrarre tutti i materiali dall’imballaggio e disporre tutti i pezzi su uno spazio vuoto. Questo 
permetterà una visione d’insieme e semplificherà la procedura di assemblaggio. Verificare che non 
manchi alcun pezzo utilizzando la lista dei pezzi. Creare un ambiente senza pericoli. Per esempio, non 
lasciare gli utensili sparpagliati intorno allo spazio di lavoro. Conservare i materiali dell’imballaggio in 
modo che non causino alcun pericolo.
I sacchetti di plastica sono pericolosi per i bambini (rischio di soffocamento)!

MONTAGE / ASSEMBLY / MONTAGE / MONTAJE / MONTAGGIO
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Réf. / Parts 
/ Teil  

/ Piezza  
/Pezzi 

Désignation / Bezeichnung
/ Designación / Denominazione

A 1 1

B1 5 7

B2 2 2

C 7 9

D 1 1

E 2 2

F 1 1

G 1 1

H 3 3

1.00 M 1.20 M
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1

2

    1.00M     1.20M
A x 1 A x 1

B1 x 5 B1 x 7
B2 x 2 B2 x 2
C x 7 C x 9
D x 1 D x 1

B1 B1

B1B1

B1 B2
B2



39

3    1.00M - 1.20 M
E x 2
F x 1
H x 2

+

=

+
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5    1.00M - 1.20 M
G x 1
H x 1

+
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